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See the notice on TED website

496848-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de limpeza – Casinoreinigung
OJ S 136/2026 17/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Deutsche Welle, Standort Bonn
Correio eletrónico: ze@dw.com
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade da 
administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Atividades recreativas, culturais e religiosas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Casinoreinigung
Descrição: Küchen- und Reinigungsleistungen im Casino-/Cafeteriabetrieb der Deutschen 
Welle am Standort Bonn.
Identificador do procedimento: e886274d-ce3b-47e9-a014-775974fb096e
Identificador interno: DW-VMS 26/0105
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90910000 Serviços de limpeza

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Kurt-Schumacher-Str. 3  
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 917 250,88 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y5AYTUMYWQMB# Anfragen zu den 
Ausschreibungsunterlagen sind vom Bieter über die Vergabeplattform oder schriftlich per 
Email:  bis spätestens 03. August 2026 an die Deutsche Welle zu richten.ze@dw.com,
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/496848-2026
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Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 
UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle 
einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft 
ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot 
(eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Participação numa organização criminosa: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Fraude: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 
31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im 
Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Corrupção: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, 
bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur 
im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zum Nachweis des Nichtvorliegens 
von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 
GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das 
beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Zum 
Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in 
Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 
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Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Zum Nachweis des Nichtvorliegens 
von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 
GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das 
beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Zum Nachweis des Nichtvorliegens 
von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 
GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das 
beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Insolvência: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, 
bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur 
im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Atividades suspensas: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 
42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu 
bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes 
Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person 
unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Falta profissional grave: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 
42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu 
bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes 
Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person 
unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Zum 
Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in 
Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 
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Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Zum 
Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in 
Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 
Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Zum 
Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in 
Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 
Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Zum 
Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in 
Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 
Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Casinoreinigung
Descrição: Gegenstand dieser Ausschreibung sind die Küchen- und Reinigungsleistungen im 
Casino-/Cafeteriabetrieb der Deutschen Welle am Standort Bonn. Der Auftrag umfasst sowohl 
die ergebnisorientierte Unterhaltsreinigung der definier-ten Casino-/Küchenflächen 
(Leistungsbaustein 1) als auch küchennahe Service-, Spül- und 
Ausgabeunterstützungsleistungen im laufenden Betrieb (Leistungsbaustein 2). Aufgrund 
betriebsinterner Anforderungen kann sich innerhalb der einzelnen Positionen Mehr- oder 
Minderbedarf ergeben. Es besteht keine Abnahmeverpflichtung über die 
Mindestabnahmemengen hinaus. Abnahmemengen beziehen sich auf die maximal mögliche 
Gesamtlaufzeit der Rahmenvereinbarung (4 Jahre inklusive Option). Hinweis: Das 
Beratungsunternehmen SCHUHEN Consulting GmbH, Christian Schuhen, hat die 
Vergabestelle bei der Vorbereitung dieses Vergabeverfahrens unterstützt. Der 
Sachverständige/Planer wird an Entscheidungen in diesem Verfahren mitwirken und erhält 
daher auch Zugang zu den von Bewerbern/Bietern eingereichten Unterlagen, insbesondere zu 
den Teilnahmeanträgen und Angeboten. Mit der Teilnahme an dem Verfahren erteilen die 
Bieter hierzu jeweils Ihr Einverständnis. Die Laufzeit ist für den Zeitraum vom 01. November 
2026 bis zum 31. August 2030 geplant.
Identificador interno: DW-VMS 26/0105
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5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90910000 Serviços de limpeza

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Kurt-Schumacher-Str. 3  
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/11/2026
Data de fim da duração: 31/10/2030

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Die geplante Laufzeit 
beträgt vier Jahre und soll zum 01. November 2026 beginnen.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Segurança do fornecimento
Descrição do critério de seleção: Referenzangaben (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Eigenerklärung): "Der Bieter muss Erfahrung mit aktuellen, vergleichbaren Projekten 
besitzen und diese anhand von mindestens drei Referenzen nachweisen. Es sind mindestens 
drei vergleichbare Referenzen vorzulegen, die jeweils die nachfolgenden 
Mindestanforderungen kumulativ erfüllen: 1) Der Referenzauftrag umfasste mit dem 
vorliegenden Auftrag vergleichbare Küchen-/Casinoreinigungs- sowie küchennahe Spül-, 
Ausgabe- und Abräumleistungen in einer Einrichtung der Gemeinschaftsverpflegung. 2) 
Vergleichbare Größenordnung: ca. 400 Sitzplätze, ca. 500 m2 Fläche im Küchenbereich, ca. 
900 m2 Fläche in Cafeteria und Casino sowie rund 1.000 Essensausgaben pro Tag. 3) Die 
Referenz ist höchstens drei Jahre alt (Leistungserbringung innerhalb der letzten fünf Jahre, 
gerechnet ab dem Zeitpunkt der EU-Bekanntmachung). 4) Je Referenz sind anzugeben: 
Name und Anschrift des Auftraggebers, Ansprechperson mit Telefonnummer, 
Leistungszeitraum, Leistungsinhalt sowie die vorgenannten Kennzahlen."

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Berufs-/ Betriebshaftpflichtversicherung (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Der Bieter verfügt über eine 
Betriebs-/Berufshaftpflichtversicherung oder verpflichtet sich, im Auftragsfall eine solche 
abzuschließen, mit Deckungssummen je Schadensereignis von mindestens: Personen und 
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Sachschäden, Umweltschäden 3 Mio. EUR, allgem. Vermögensschäden 500.000 EUR, 
Tätigkeitsschäden 100.000 EUR, jeweils mindestens zweifach maximiert pro 
Versicherungsjahr. Eine Kopie ist dem Angebot beizufügen

Critério: Segurança do fornecimento
Descrição do critério de seleção: Umweltmanagementsystem (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Der Bieter verfügt über ein zertifiziertes 
Umweltmanagementsystem nach DIN EN ISO 14001, eine EMAS-Registrierung oder 
gleichwertig. Beruft sich der Bieter auf Gleichwertigkeit, sind gleichwertige 
Umweltmanagementmaßnahmen nachzuweisen.

Critério: Segurança do fornecimento
Descrição do critério de seleção: Lebensmittelhygienische Befähigung (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Der Bieter verfügt über die Befähigung zur Erbringung 
lebensmittelnaher Reinigungs-, Spül- und Ausgabeleistungen und stellt die Einhaltung der 
lebensmittelrechtlichen und -hygienischen Vorschriften sicher, insbesondere der VO (EG) Nr. 
852/2004, der Lebensmittelhygiene-Verordnung (LMHV) sowie der Grundsätze des HACCP-
Konzepts. Für das im Küchen-, Spül- und Ausgabebereich eingesetzte Personal werden die 
Belehrungen nach § 43 Infektionsschutzgesetz (IfSG) sichergestellt.

Critério: Segurança do fornecimento
Descrição do critério de seleção: Fach- und Führungskraft (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Der Bieter hält für die 
Vertragsdurchführung eine verantwortliche Fach- und Führungskraft vor, die über die 
Qualifikation "Staatlich geprüfte/r Desinfektor/in" oder eine gleichwertige Qualifikation, über 
mindestens fünf Jahre einschlägige Berufserfahrung in Reinigungs-, Casino- oder 
Großküchenbetrieben mit Hygieneverantwortung sowie über Deutschkenntnisse mindestens 
des Niveaus B2 (GER) verfügt.

Critério: Segurança do fornecimento
Descrição do critério de seleção: Vorarbeiterfunktion (Mit dem Angebot; Keine oder 
anderweitige Formerfordernis): Der Bieter stellt eine Vorarbeiterfunktion sicher, deren Inhaber 
über eine fachliche Qualifikation im Küchenreinigungs- und Spüldienst, über mindestens drei 
Jahre Berufserfahrung in einer Steuerungs- oder Führungsfunktion im Spül-, 
Küchenreinigungs- oder Casinobetrieb einer Gemeinschaftsverpflegung mit mindestens 500 
warmen Mittagessen pro Tag sowie über Deutschkenntnisse mindestens des Niveaus B2 
(GER) verfügt.

Critério: Segurança do fornecimento
Descrição do critério de seleção: Eingesetztes Personal (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Keine oder anderweitige Formerfordernis): Der Bieter setzt ausschließlich fachkundiges, 
zuverlässiges und sozialversicherungspflichtig beschäftigtes Personal ein. Das im Spül- und 
Reinigungsbereich eingesetzte Personal verfügt über mindestens drei Jahre Berufserfahrung 
mit Bezug zum Betrieb einer Großküche. Das Personal kann sich in deutscher Sprache 
mindestens auf dem Niveau A2 (GER) verständigen, verfügt über gültige Belehrungen nach § 
43 IfSG sowie HACCP-Schulungen und wird mindestens nach den allgemeinverbindlichen 
tariflichen bzw. gesetzlichen Mindestentgelten vergütet.

Critério: Segurança do fornecimento
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Descrição do critério de seleção: Qualitätsmanagementsystem (Mit dem Angebot; Keine oder 
anderweitige Formerfordernis): Der Bieter verfügt über ein zertifiziertes 
Qualitätsmanagementsystem nach DIN EN ISO 9001 oder gleichwertig. Beruft sich der Bieter 
auf Gleichwertigkeit, sind gleichwertige Qualitätssicherungsmaßnahmen nachzuweisen.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Ausschlusskriterien A-Kriterien - Für weitere Details und 
Beschreibungen verweisen wir auch auf die übrigen Vergabeunterlagen und im besonderen 
auf das Liefer- und Leistungsverzeichnis

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 04/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0Y5AYTUMYWQMB/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTUMYWQMB

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTUMYWQMB
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 70 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Nachforderung nach den Regelungen bzw. im Rahmen des gültigen 
Vergaberechts
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem 
Angebot ** Mittels Eigenerklärung: - Eigenerklärung: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen. ** Keine oder 
anderweitige Formerfordernis: - Kriterienkatalog: Vollständig ausgefüllte separate Anlage 
Kriterienkatalog_externe_Wertung.
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: gemäß Liefer- und Leistungsverzeichnis

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTUMYWQMB/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTUMYWQMB/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTUMYWQMB
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTUMYWQMB
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5.1.15.
 
Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Deutsche Welle, Standort Bonn
Instância de recurso: Vergabekammern des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Der 
Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt; die in § 134 Abs. 2 GWB 
genannte Frist von 10 bzw. 15 Kalendertagen läuft auch dann ab, wenn der Antragsteller 
einen Vergaberechtsverstoß gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 GWB gerügt oder die Vergabestelle 
eine Rüge mit einem Hinweis auf § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB zurückgewiesen hat. Ferner 
wird auf § 135 GWB hingewiesen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Deutsche 
Welle, Standort Bonn
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Deutsche 
Welle, Standort Bonn
Organização que recebe pedidos de participação: Deutsche Welle, Standort Bonn

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Deutsche Welle, Standort Bonn
Número de registo: 992-18619-90
Endereço postal: Kurt-Schumacher-Str. 3
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Procurement and Travel
Correio eletrónico: ze@dw.com
Telefone: +49 2284292342
Endereço Internet: http://www.dw.com/zentraleinkauf
Perfil do adquirente: http://www.dtvp.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Deutsche Welle, Standort Bonn
Número de registo: 992-18619-90
Endereço postal: Kurt-Schumacher-Str. 3
Cidade: Bonn

mailto:ze@dw.com
http://www.dw.com/zentraleinkauf
http://www.dtvp.de
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Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Procurement and Travel
Correio eletrónico: ze@dw.com
Telefone: +49 2284292342
Endereço Internet: http://www.dw.com/zentraleinkauf
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso
Organização de mediação

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Vergabekammern des Bundes
Número de registo: 022894990
Endereço postal: Bundeskanzlerplatz 2-10
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +4922894990
Endereço Internet: http://www.bundeskartellamt.bund.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: b84841a2-aa7e-48d4-81b4-df9c5f713806  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 15/07/2026 16:43:36 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 496848-2026
N.º de edição do JO S: 136/2026
Data de publicação: 17/07/2026
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